XPOHUKA

KoHgbepeHyus «K nocmpoeHuro 6a3bi 0aHHbIX
yHUeepcaslbHbIX 2paMMamuy4ecKux KOHMeKCmMoe
Ha Mamepuarse napasiesbHO20 Kopnyca
nepegodos Hoeoz2o 3aeema»

Conference on “Building a database of universal
grammatical contexts based on a parallel corpus
of New Testament translations”

DOI: 10.37892/2313-5816-2021-2-229-238

Kongepenuus ¢ Takum 10BOJIBHO AJIMHHBIM Ha3BaHHUEM (HO
BITOJIHE TOYHO MEPEJAIONIUM ee TeMaTHKy) npoiia B Mockse
27-28 aBrycta 2021 r. Ee opranuzaropamu BeicTynuinu Otaene-
HHE TEOPETUUECKON U MPUKJIIAJHON TUHIBUCTUKH MOCKOBCKOIO
yHuBepcuteTa U [IpobiaeMHas rpyIna no Teopuu rpaMMaTHKH
MNuctutyTa sizpiko3Hanusi PAH. bonbsmuHcTBO npeacTaBiieH-
HBIX JIOKJIAJIOB B TOM UJIM MHOM CTENEHU ABIISUINCH PE3YJIbTaTOM
paboThl ceMUHapa MO MCHOJIb30BAHUIO TapalelebHbIX KOPITY-
COB B JINHTBUCTUYCCKOH TUTIOJOTUH, Mpoxoauiiero Ha OTullJI
MI'Y B2020-2021 rr. (mox pykoBoacTBoM B. A. IlnyHrsiHa u mpu
yuactum U. B. Makapuyka, H. B. Ilepkosoit u K. B. ®unartoga).
B kondepenunn Takxke NpuHSIIA y4acTue cOTpyIHUKH UHCTH-
TyTa nepeBona bubnuu. Beero 3a nBa mHS paboThl KOHPEPEH-
MU OBLIO MpeACTaBICHO 15 1oKIanoB.

[IpobiemaTuka KoH(EpEHIUN HAXOAUTCS Ha Iepecede-
HUHU cpa3y Tpex (Ha MepBBIN B3I, TOCTATOYHO JAJEKUX APYT
OT Apyra) obJacTei: TUIOJIOIHH IPAMMATHYECKUX KaTeropui
B A3BIKaX MHUpPA, KOPIYCOB MapaJUICIBbHBIX TEKCTOB M TEKCTO-
norun HoBoro 3aBeTa. Tem He MeHee Bce 3TH TPH 00JIaCTH CBS-
3aHbl. THUIOIOrNYECKHE UCCIENOBAHUS SI3BIKOB MUpPa CETOIHS
BCE yalle JeNIaloTcsa C MCIOJIb30BaHNEM MapaliyiebHBIX KOp-
IyCOB — 3TOT MHCTPYMEHT 3apeKOMEHI0Bal cedst Kak Oonee
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OOBEKTUBHBIM U HAJIEKHBIM [0 LEIOMY PsAy HapaMeTpoB 110
CPaBHEHHIO C TPAJAUIMOHHBIM aHKETUPOBAHUEM, MpEATIOa-
rallUM NPSIMOE BO3ACHCTBUE UCCIIEI0BATENs HA HOCUTENs
si3bIKa. J171st MacTabHBIX TUIIOJIOTMYECKUX UCCIIeIOBAaHU (2 He
JUTSl CPAaBHEHMSI IBYX HJIM HECKOJBKHUX SI3BIKOB B paMKax OoJjee
0aHaTPHOTO «KOHTPACTHUBHOI'0» aHaJN3a) OCOOCHHO MOIXO0-
JST TaK Ha3blBa€Mble MHOTOSI3BIYHBIC MapaliebHbIE KOpIyca
(auTN. massively parallel corpora), B KOTOPBIX HCXOTHBIH TEKCT
MpeICTaBIICH B MepeBoax Ha OOJBIIOE KOJTUYECTBO THITOIOTH-
YECKH PA3HOPOIHBIX SI3BIKOB (MHOTO JIECSITKOB UJIH AAaXKE COTEH).
[IpuMeHeHHe TaKUX KOPITYCOB JIJIsl THITOJIOTUYECKUX UCCIIE]0-
BaHMH IpaMMaTHKH U JIEKCUKH — OTHOCHTEIIBHO HOBOE Hall-
paBlieHUE B JIMHTBUCTHUKE, HO YK€ YCIIEBIIECE IIPUBJICYb BHU-
MaHHE€ MHOTHX BEAYLIUX THUIOJIOTOB U IMPUHECTH WHTEPECHBIC
pesynbratsl: cp. [Cysouw, Wilchli 2007; Dahl 2007; Aijmer 2008;
Cermak, Rosen 2012; Ostling 2016; Cuunnasa 2016; Hectepenko
2019] u np.

PaszymeeTcs, 0TMH U3 TNIaBHBIX BOIIPOCOB IIPU TAaKOM GopMa-
T€ MCCIIEAOBaHMS — KaKOM UMEHHO TEKCT MOYKET OBITh HCIOb-
30BaH B MHOTOS3BIYHOM IapaljIesIbHOM Kopiryce. OueBUIHbBIM
00pa30oM, TEKCTHI, CyIIECTBYIOIIUE B IEPEBO/IC HA MHOTUE COTHU
SI3BIKOB, HE CTOJIb MHOTOYHCIICHHBI; €ILE MEHbIIE TEKCTOB, KaHP
U coJiepXKaHKue KOTOPBIX JIeNaeT UX PUTOAHBIMY JJIsl MACIITA0-
HBIX THIIOJOTMYECKUX COMOCTaBJICHUH. 1 HaKOHeI, TEeKCTOB,
KOTOPBIE ITPU 3TOM HEPEBOAMINCH Obl HE TOJIBKO Ha KPYIHbIE U
KYJIBTYPHO 3HaUMMBIC SI3bIKH, HO M HA MaJible (M 1axe Oecruch-
MEHHBIE) SI3bIKH, IPAKTUYECKU HE CYIIECTBYET — a BeJlb MMEHHO
TaKHe SI3bIKH U SIBISIOTCS MPEIMETOM WHTEpeca THUIIOJIOrOB B
HepByI0 ouepeas. TouHee, Takoil TEKCT 0oJIee NIH MEHEE EANHCT-
BEHHBIN U 3TO, KaK HETPY/IHO MOHSATh, U €cTh TeKCT HoBoro 3a-
BETa: OH HE UMEET PaBHBIX HU 110 YUCITY MEPEBOJOB (CUNTACTCH,
YTO HOJIHOCTBIO OH IIepeBezieH Ooiee ueM Ha 1,5 ThIC. I3bIKOB), HU
0 TUIIOJIOTHYECKOMY Pa3HOOOPa3HIo SI3BIKOB EPEBO/IA.

VYHukanpHas «nepeBogoeMkocTs» HoBoro 3aBerta, pasyme-
eTcsl, ObllIa 0OCO3HAHA M OLIEHEHA JTMHTBUCTAaMH JOCTATOYHO JIaB-
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HO, HO 3HaYCHHE ATOTr0 (akTa OCOOCHHO BO3POCIIO C TOSBIIC-
HHUEM B OOMXOJIC JIMHI'BUCTOB AJICKTPOHHBIX KOPIYCOB (U KOP-
ITyCHOW JIMHTBUCTHUKHU KaK CaMOCTOSITEITFHON JUCIHUIUTUHBI CO
CBOMM METOJIOM W HaOOpOM MHCTPYyMEHTOB). HeyauBuTeNnbHO,
YTO W TUIOJIOTH, U CICIHAIUCTHI 10 KOPITYCHOW JIMHTBUCTHKE
He pa3 oOpalllajii BHUMaHWE Ha TO, YTO CYIICCTBYIOIIUE IIe-
peBoasl HoBoro 3aBetra MOTYT paccMaTpHBAThCs KaK OXUH U
cTapelmnx, caMbIX OOBEMHBIX U PA3HOOOPA3HEBIX MapalIeib-
HBIX KOPITYCOB, C TIOMOIIIbIO KOTOPOTO MOYXHO pPEIIaTh OYCHBb
MHOTHE HCCIIeIoOBaTeIbCKUE 3a/1a4u (cp., Hampumep, [Haspel-
math 1997; de Vries 2007; Wilchli, Cysouw 2012]). B nHacTosiee
BpeMs H3BECTHO Ja)k€ HECKOJIBKO CIIEI[UATBHBIX MIPOSKTOB, TIOC-
BSIIIIEHHBIX MTOMCKY ONMTHUMAIBHOTO MPEACTABICHUS TIEPEBOIOB
HoBoro 3aBeTa ajsi TMHTBUCTHYSCKUX HCCIICAOBAHHUN (XOTS
HU OJJMH U3 HUX TIOKA TTOJTHOCTHIO HE 3aBEPIIEH).

Ho ecnu mpeumymecTBa ucrnons3oBanusi Hosoro 3aBera
KaK YHHKAJIBHOTO ITapalIeIbHOTO KOPITYCa JIJIsl THTIOJIOT HUECKUX
HCCIICIOBAHUIN SI3bIKOB XOPOIIIO OCO3HAIOTCS JTUHTBUCTHYEC-
KHUM COOOIIIECTBOM (U OIBITHI TAKOTO POJIa UMEIOTCS, CP., TOMHMO
yKa3aHHBIX BBIIIE, TAKXKe, HaITpuMep, padoTs [ bapenTtcen 2008,
2015; Wilchli, Solling 2013; Dahl 2014; Dahl, Walchli 2016]), To
TTOKa eIl Hellb3s CKa3aTh, 4TO BCE BO3MOXKHOCTHU 3TOTO HHCTPY-
MEHTa MCMOJb30BaHbl B IIOJHOM Mepe. B yuacTHOCTH, BCE U3BECT-
HBIC Ha CETOJHAIIHHUI JIeHh TPUMEPHI UCIIOIb30BaHUS Tapall-
JIENBHBIX KOPITYCOB B TPAaMMAaTHYECKON THIIOJIOTHH CBOISATCS K
TOMY, YTO HMCCIIEJIOBATEIN BHIOUPAIOT HEKOTOPOES UHTEPECYIO-
mee UX rpaMMaTHUYecKoe SIBJICHUE M IMBITAIOTCS OOHAPYKUTH
€TI0 B pa3JIMYHBIX NEPEBOAHBIX BEPCUAX OIPEACICHHOI'O TCKCTA.
Wnave roBopsi, mapauiebHbIH KOPIYC OCTACTCS MPU TAKOM
MMOAXO0JEC JIMIIb IMAaCCUBHBIM UCTOYHUKOM MaTCpuaa.

Wpnes, nexainas B OCHOBE JOKJIaJIOB, MPEJCTABICHHBIX HA
HacTosmeH KoHpepeHnn, apyras. Bo Bcex aTux padorax cTa-
BHUTCS MIPUHITUITAAJIBHO WUHAsS 33jiadya: cliejaTh NapauiebHbIN
KopIiryc (B JaHHOM clly4ae, Kopryc nepeBonoB HoBoro 3aBeTa)
HE MPOCTO HCTHOJb3yeMbIM ad hoc MCTOYHHKOM, a aKTHBHBIM
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HHCTPYMEHTOM HCCIIEIOBAHMUS IPaMMATUYECKON CEMaHTHKHU.
Jy1st aTOr0 TpEeOyEeTCS IPEK/IE BCErO IPEBPATUTD €T0 B 0A3) OaH-
HbIX YHUBEPCANLHBIX 2PAMMAMULECKUX KOHMEKCMO8, Te OyaeT
yKa3aHa JIOKaJIM3alKsl BaXKHEHIINX CEMaHTUIECKUX 3JIEMEHTOB
13 YHHUBEpCAIBbHOIO IpaMMaTH4ecKoro Habopa. Tem cambiM, UcC-
ciefoBaTeb OyJeT 3apaHee 3HaTh, B KaKUX (pparMeHTax TeKcTa
Hauboee 1enecoo0pa3Ho UCKaTh, HAIIPUMED, FPAMMAaTHIECKHE
[I0Ka3aTesIM XaOUTyaJlbHOCTH, IPOCHEKTHUBA, IBOHCTBEHHOIO
qyca 1M cnadoii onpeneneHHOCTH. VIMEHHO 3Ta ujes u otpa-
JKCHA B Ha3BaHUU KOH(EPEHIUH.

OmneIT padotel cemunapa OTullJI MI'Y mokasad, 4To Takas
LeJTb JOCTH)KMMA — U Ja)kKe TIEpBbIe UCCIIE0BAaHUS B 3TOM Hall-
PaBJIEHUU NPUHOCST HETPUBHUAJIbHBIE pe3ynbTaTbl. COOTBETCT-
BEHHO, B [TPECTABICHHBIX Ha KOH(EPEHINH IOKJIaax 00cyKaa-
JIUCH KaK o011ue mpo0IeMbl IOCTPOCHUS U UCIIONb30BaHUS Ta-
KOM 0a3bl JAHHBIX, TaK U 33a49H TOUCKA ¥ KITaCCU(PUKAIINU peie-
BaHTHBIX KOHTEKCTOB JI51 KOHKPETHBIX CEMAHTUUECKHUX JJIEMEHTOB.

Kondepennns oTkpbuTach BBOIHBIM JMoKIanoM B. A. [Tiryn-
rsiHa «[lapannenbHplil KOPIyc Kak rpaMMaTudeckas 0a3a JaH-
HBIX 1 HoBBIY 3aBeT kak mapajuiedbHBIA KOPIyC», 0003HAYNB-
LIMM TEOPETHUYECKUE PaMKH KOH(EPEHIIMU U 0XapaKTepHU30BaB-
LIMM OCHOBHBIE HaIpaBiieHus ee paboThl. B mocnenyromux gok-
nagax o0Cy’KJIaTiCh KaK UMEHHBIE, TaK U INIarOJIbHBIE KATETOPUHU
C TOYKH 3pEHMS BOZMOXKHOCTEH HaX0XK ACHUS TPOTOTUIUYECKUX
KOHTEKCTOB JI1s1 uX nuarHoctuku B Hosom 3aBere. Kak npasu-
JI0, Y4aCTHUKAMHU MPOEKTA UCHOIb30BAIUCH ISl IEPBOHAYAIIb-
HOT'O MOMCKA ISITh «0a30BbIX» SI3bIKOB (IIOCIYKHUBIINE OCHOBOH
JU1s1 OOJIBIIMHCTBA CYIIECTBYIOIIUX MIEPEBOJIORB): IPeBHErpeyec-
KU, JATUHCKUH, HEPKOBHOCIABSIHCKUH (M pycckuil CuHOAb-
HBIH MEepeBof), aHTIuicKuil (mpeumyniecTBeHHo King James
New Version) u ucnanckuii. I[Ipu Bcelt orpaHU4eHHOCTH 3TOTO
CIIMCKA, B HEM IIPEACTABJIECHBI JOCTATOYHO PA3HOPOIHBIE SI3BIKH,
HCIOJIB3YIOIHNE OTHIOAb HE TOXJECTBEHHbIE IpaMMaTHYeCKHe
cTpaTeruy. JlOMOTHUTENBPHO YYaCTHUKH MPOEKTA MOIIM B OT-
JIETTBHBIX CITy4asiX HCTIO0JIb30BaTh KaKMe-TO IpyTue, bomnee peaKne
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A3BIKU C LB IPOBEPUTH BCTPEUAEMOCTh OIPEACICHHBIX IpaM-
MaTHYECKUX SBJICHUH MIMEHHO B HUX (CM. HUKE CITUCOK JIOKJIAJIOB).

['maronbHbBIC KaTErOpUU, UCCICAOBAHHEIC 10 ATOU CXEMe, pac-

CMaTPHUBAJIMCH B CIEAYIOMINX JOKIadax:

+ A. b. [TanoBa (H1Y BIID) «K onucanuto peireBaHTHBIX
KOHTEKCTOB JIsl KoHTHHYyaTuBa (EBanrenue ot Jlykm)»;

+ K. B. Kammnanesa (HUY BIID) «OtpunarensHas dazosas
MOJISIPHOCTB: JUCKOHTHHYATHUBY;

+ A. A. Bacarkuna (MI'Y) «K onmcanuto peneBaHTHBIX
KOHTEKCTOB JJIsl KOHTP(AKTUBHOCTHY;

+ A. B. AnxazoBa (MI'Y) «K onmcaHuio peleBaHTHBIX
KOHTEKCTOB sl XaOUTYyalbHOTO aclieKTay;

« 1O. H. Ky3nernosa, A. JI. [logropras (MI'Y) «K onucanuto
pEICBAaHTHBIX KOHTEKCTOB IS OKCIICPUCHTUBHOCTI,

+ JI. B. CuunnaBa (UPS PAH / HUY BIID) «IlnrockBamnep-
dexT u npendyaymee B HoBom 3aBeTey;

« K. T. laguiust (MucTUTY T niepeBoa bubnun) «HOccus, ropra-
THB 1 UMMiepaTuB B niepeBonax Kuauru berrus (1:3, 6, 9, 11, 20,
22,24, 28) Ha TPy3UHCKHI, OCETUHCKUIN M KYMBIKCKUI» (IaH-
HBIH JTOKJIaJ1 IO MaTepuaiy U IOCTAHOBKE 3a/1a49H, KaK MOXKHO
BUJIETH, HECKOJIBKO OTJINYAJICS OT OCTAIBHBIX, HO OBLIT BCTPEYEH
y4aCTHUKAMU KOH(PEPEHIIMH C OOJIBIITUM UHTEPECOM).

HccrienoBaHuIo HETIIArojbHBIX KATETOPUiA ObLITH TIOCBSIICHBI
CIIeYIOIIHE JOKIIA b
« 1. . Bpy06ens, JI. K. ITacko (MI'Y) «K omucanuio
PEJIEBAHTHBIX KOHTEKCTOB JIJISI IBOMCTBEHHOTO YHCIIAY;
+ K. A. ®nopunckwuit (HKPS / UPS PAH) «Makimro3nB
(Ha MaTepuase s3bIKOB Keuya U Y0JIb);
« JI. A. [TapamonoBa (MI'Y) «KoHTEKCTHI “TO4eYHBIX’ KOH-
TAaKTHBIX JIOKAJIU3AIKMI B YPAIbCKUX M aJITANCKHUX S3bIKAX);
+ K. B. ®unatos (CIIOI'Y) «KoHTEKCTHI TaTUBaY;
+ T. E. @eiiruna (MI'Y) «K onucanuio peaeBaHTHBIX KOHTEKC-
TOB JIJIS IPOCTPAHCTBEHHOTO U BPEMEHHOTO JICHKCHCAY;
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+ . A. Xomuenkosa (UPS PAH / MI'Y) «K ommucanuto pee-
BaHTHBIX KOHTEKCTOB JUJISI YHUBEPCAITbHON KBaHTH(DUKAIIUNY;

+ 1O. B. Cununpiaa (MI'Y) «K onmcanuio peneBaHTHBIX KOH-
TEKCTOB JIJIsI KOMITAPATUBHBIX U YKBATUBHBIX KOHCTPYKIIHII.

MOXHO OTMETHTDH 3HAYUTEIHHOE pPa3HOOOpa3He MCCIEI0-
BaHHBIX KATETOPHIi: B TOW WM UHOU CTEIICHH OBLIN 3aTPOHYTHI
ACMEKTYaJIbHOCTb, TEMIIOPAJIBHOCTh, MOAAJIBHOCTb, YUCJIO U KBaH-
TuUKaIys, U0, JeUKCUC, IPOCTPAHCTBCHHbBIC U JAPYTHUE Ia-
JeKHBIE posti. Bo Bcex ciydasx ObLI MpenCcTaBlieH yOenuTenb-
HBIM MaTepuas, NO3BOJISIONUI JUarHOCTUPOBATH COOTBETCT-
BYIOIIMH IPaMMAaTHUYECKUI AJIEMEHT B MPOU3BOJILHOM SI3BIKE
C TIOMOIIEI0 Habopa MPEMIOKEHHBIX KOHTEKCTOB.

PasymeeTcs, B X0[€ O4€Hb )KMBOTO U 3aUHTEPECOBAHHOIO
00Cy X IeHUsI BCEX JOKIIAI0B OBLIO BBISBIIEHO MHOXKECTBO TPO0-
JIEM, peJIeBaHTHBIX JUIS JalibHEMIIero uccienoanus. Ilpoekt
OCTpOeHUs 0a3bl JaHHBIX YHUBEPCAIBHBIX TPAMMATHIYECKUX
KOHTEKCTOB Ha Marepuasie rnapajiieIbHOro Kopryca nepeBojioB
Hogoro 3aBera OynieT nNpojoKaThes, BIEpeaAr MyOIuKaium, a
TaK)Ke HOBBIC CEMHUHAPHI 1 KOHPEPCHITNH. YUaCTHUKH MIPOEKTA
3aMHTEPECOBAHbI B COTPYIHUYECTBE U IPUTJIALLIAIOT BCEX JKEIak0-
IIUX BHECTH ITOCUJIBHBIN BKJIAJI B TO UCCIICIOBAHHE.
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